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PROJET DE LOI

portant approbation de raccord entre le Gouver-
nement du Royaume de Belgique et le Gouverne-
ment de la République de Turquie, relatif à l' octroi
d'une aide financière par le Gouvernement du
Royaume de Belgique au Gouvernement de la
République de Turquie, et de I'annexe, signés

à Paris, le 23 septembre 1963.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Conformément à un des objectifs de l'Organisation de
Coopération et de Développement Economiques gui est
d'assurer une saine expansion économique dans les pays
membres en voie de développement, un consortium d'aide
à la Turquie a été constitué le 31 juillet 1962 SOU$ l'égide
de l'Organisation de Coopération et de, Développement
Economiques.

Le but du Consortium est, d'une part, de consolider les
résultats acquis par la politique de stabilitation appliquée
de 1958 à 1960 par le Gouvernement turc à l'aide du
Fonds Monétaire International et de l'Organisation Euro-
pêenne de Coopération Economique et, d'autre part, de
permettre la rêalisationdu plan. quinquennal entré en appli-
cation le 1"1" janvier 1963,

Le Consortium comprend la plupart des pays indus-
trialisés de l'Organisation de Coopération et de Dévelop-
pement Economiques ( 1), ainsi que la Banque Inter-
nationale pour la Reconstruction et le Développement. soit
en tout I-lmembres. .

Le Fonds Monétaire International et la Banque Euro-
péenne d'Investissement participent à ses travaux comme
observateurs.

(l j Allemaqne, Autriche. Belgique, Canada, Etats-Llnls, France, Italie,
Luxembourg, Norvège, Pays-Bos. Rovaumc-Llni, Suède et Suisse,
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houdende goedkeuring van het akkoord tussen
de Reqerinq van het Koninkrijk Belqié en de
Regering van de Turkse Republiek inzake toe-
kenninq van een financiéle hulp door de Regeling
van het Koninkrijk Belqié aan de Regering van
de Turkse Republiek, en van de bijlaqe, onder-

tekend op 23 september 19631 te Parijs.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Overeenkomstlq één del' doelstellingen van de Orqani-
satie voor Economische Samenwerking en Ontwikkelinq.
die een gezonde economische expansie in de ontwikkelinqs-
landen-leden dient t'1 waarborqen, werd. op31 juli 1962
onder de auspiciên van de Organisatie voor Economische
Samenwerkinq en. Ontwikkelinq een Consortium voor Hulp-
verleninq aan Turkije opgericht. .

Het Consortium heeft tot doel, enerzijds, de resultaten
die bereikt werden door de stabilisatiepolitiek welke met
de hulp van het InremationaalMtmtfonds en de Europese
Organisatie voor Economische Saménwerking door de
Turkse Regering van 1958 tot. 1960 toegepast werd te
consolideren en, anderzijds, de verwezenlijking val). het op
1 januari 1963 in toepassing qebrachte vijfjarenplan moge~
lijk te maken.

Het merendeel dergeïndustrialiseerde landen van de
Organisatie voor Economische Samenwerkinq en Ontwik-
keling ('1), alsmede de Internationale Bank voor Weder-
opbouwen Ontwikkelinq, zegge in totaal 11 leden, maken
deel uit van het Consortium,

Het Internationaal M untfonds en de Europese Investe-
ringsbank nemen als waarnemers aan de werkzaamheden
ervan deel.

(l) Duitsland, Oostenrijk, Belqië.. Canada, de Verenigde Staten,
Frankrijk, Italië, Luxemburg, Noorweqen, Ncderland, het Vereniqd
Konlnkrt]k. Zwcden en Zwltserland.

G. - 19
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Le Consortium a convenu de déterminer le volume de
l'aide à accorder en fonction des besoins financiers exigés
pour l'exécution du plan quinquennal qui a pour objectif
essentiel la croissance du produit national brut particulière-
ment bas en, Turquie.

Néanmoins, pour l'année 1963, les renseignements dis-
ponibles relatifs à la mise en exécution du plan quinquennal
ayant un caractère plutôt prévisionnel, le Consortium a
estimé qu'il convenait de fonder essentiellement son aide sur
une estimation des besoins découlant de la situation de la
balance des paiements turque.

Le déficit global pour 1963 a été évalué à 400 millions
de $. Ce déficit était assuré d'être couvert en partie grâce
à un afflux de capitaux étrangers, en majorité américains,
destinés à financer des importations, grâce aussi à l'ouver-
ture par le Fonds Monétaire International d'une ligne de
crédit de 21,5 millions de $ et un prêt de 50 millions de $
consenti par le Fonds Européen de l'Accord Monétaire
Européen.

Les concours financiers qui ont pu être réunis par le Con-
sortium en vue de couvrir le solde du déficit se répartissent
comme suit:
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Het Consortium is overeenqekomen de omvang van de
te verlenen hulp vast te stellen in Iunctie van de Hnanciêle
behoeften, die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
vij Fjarenplan, hetwelk de stijging van het in Turkije bijzon-
der laag bruto nationaal produkt als voornaamste doelstel-
ling heeft.

Daar nochtans voor het jaar 1963 de beschikbare inlich-
. tingen betreffende de tenuitvoerlegging van het vij Ijaren-
plan een eerder ramend karakter hebben, heeft het Consor-
tium het passend geacht zijn hulpverlening voornamelijk
te gronden op een schatting der uit de toestand van de
Turkse betalingsbalans voortvloeiende noden.

Het globaal tekort voor 1963 werd op 400 miljoen $
geschat. De dekking van dit tekort was ten dele verzekerd,
dank zij een toevloed van buitenlands, voor het merendeel
Amerikaans kapitaal, dat tot Iinancierinq van de import
bestemd was, dank zij ook de opening door het Internatio-
naal Muntfonds van een kredietmarge van 21,5 rniljoen
dollar en door het Europees Fonds der Europese Monetaire
Overeenkomst toeqestane Jening van 50 rniljoen S.

De Iinanciële hulp, die het Consortium heeft kunnen
bijeenbrengen met het oog op de dekking van het saldo
van het tekort is als volgt verdeeld:

Millions Miljoen
de dollars U. S. dollars

Allemagne 40,- Duitsland 40,-
Autriche 0,80 Oostenrijk '0,80
Belgique 1,60 België 1,60
Canada 5,- Canada ... 5,-
Eta ts- Unis 120,- Verenigde Staten 120,-
France ... 25,- Frankrijk 25,-
Italie 10,- Italiê 10,-
Luxembourg 0,08 Luxemburg 0,08
Pays-Bas 1,75 Nederland 1,75
Royaume- Uni 10,80 Verenigd Koninkrijk 10,80
Suède 1,- Zweden ... ... ... 1,-

Certains pays membres du Consortium, notamment la
Norvège et la Suisse sont dans l'impossibilité, pour des
raisons constitutionnelles, de participer au plan d'action
pour 1963. Ces pays envisagent toutefois une contribution
pour 1964.

Aspects de l'aide de la Belgique.

Aux termes de l'accord quia été signé à Paris le 23 sep-
tembre 1963 par les représentants de la Belgique et de la
Turquie auprès de l'Organisation de Coopération et de
Développement Economiques et qu.e le Gouvernement a
l'honneur de vous présenter en vue de son approbation, la
contribution belge à l'aide financière sera de 80 millions de
francs pour 1963.

L'accord prévoit que l'aide sera accordée sous forme:

a) d'un prêt de 65.000.000 francs dont la moitié sera
liée à l'achat de marchandises belges (art. 5), L'application
de cette disposition a été réglée par lettres échangées le
23 septembre. Le prêt est assorti des conditions suivantes:
3 % d'Intérêt, remboursement en 20 ans avec délai de
grâce de 5 ans (art. 2 et 3):

b) d'un don de 15.000.000 francs qui sera affecté à la
réalisation de projets d'assistance technique (art. 4), no-
tamment formation de moniteurs de tourisme turcs, création

Sommige landen-leden van het Consortium, inzonderheid
Noorwegen en Zwitserland, bevinden zich wegens grond.·
wettelijke redenen in de onmoqelijkheid dee1te nemen aan
het actieplan voor 1963. Die landen overwegen evenwel
een bijdrage voor 19M.

Aspecten van de hulp van Belqië.

. Luidens de bepalingen van het Akkoord, dat te Parijs
op 23 september 1963 door de vertegenwoordigers van
België en Turkije bij de Organisatie voor Economische
Samenwerking en Ontwikkeling ondertekend werd en dat
de Regering de eer heeft U met het oog op de goedkeuring
ervan voor te leggen, zal de Belgische, bijdrage tot de
Hnanciële hulpverlening voor 1963, 80 miljoen frank be-

,dragen.

Het Akkoord bepaalt dat de hulp zal verleend worden
in de vorrn van:

a) een lening van 65.000.000 frank, waarvan de helft
zal besteed worden aan de aankoop van Belgische goederen
(art. 5). De toepassing van die bepalinq werd geregeld
bij briefwisselinq van 23 september. De lening gaat ver-
gezeld van volgende voorwaarden : rente 3 %, teruqbeta-
ling in 20 jaar met respijttermijn van 5 jaar (art. 2 en 3):

b) een schenking van 15.000.000 frank, die besteed zal
worden aan de verwezenlijking van ontwerpen van tech-
nische bijstand (art. 4). inzonderheid de vorrninq van



d'un bureau de tourisme turc à Bruxelles et étude sur la
rationalisation de l'industrie turque d'engrais azotés.

Les modalités de l'assistance financière de la Belgique
sont analogues à celles dont est assortie l'aide accordée par
les autres pays membres européens du Consortium,

Le Vice~Premier Ministre et Ministre
des Affaires étrenqëres,
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Turkse monitors voor toerisme. de oprichting van een
bureau voor Turks toerisme te Brussel en de studie nopens
de rationalisatie van de Turkse nijverheid van stikstofmest-
stoffen. .

De modaliteiten van de financiële hulpverlening van België
komen overeen met die, waarmede de door de andere
Europese landen-leden van het Consortium verstrekte hulp
vergezeld gaat.

De Vice-Eerste-Minister en Ministei
van Buitenlendse Zeken,

P.~H. SP AAK.

Le Ministre du Commerce extérieur
et de l'Assistance technique,

De Minister van Buitenlandse Handel
en Technische Bijstand,

M. BRASSEUR.

Le Ministre des Finances, De Minister van Finenciën,

A.DEQUAE.

AVIS DU CON$EIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, première chambre,
saisi par le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrunqères,
le 29 octobre 1963, d'une demande d'avis dans un délai ne dépassant
pas trois jours, sur un projet de loi « portant approbation de J'accord
entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement
de la République de Turquie relatif à l'octroi d'une aide financière par
le Gouvernement du Royaume de Belgique au Gouvernement de la
République de Turquie et de l'annexe, signés à Paris, le 23 septembre
1963 », a donné le '! novembre 1963 J'avis suivant:

Le projet n'appelle pas d'observation.

L2. chambre était composée de :

Messieurs: J. Suetens, premier président,

G. Holoyc et J. Masqueltn, conseillers d'Etat,

P. De Visscher et J. Roland, assesseurs de Ja section de
législation,

G. De Leuze, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M, J. Suetens,

Le rapport a été présenté pal' M. W. Van Asschc, auditeur.

Le Greffier, Le Président,

(s.) G. DE LEUZE. [s.) J, SUETENS.

Pour expédition déltvrée au MInistre des Affaires étrangères.

Le 5 novembre 1963.

Le Greltier du Conseil d'Etat,

R. DECKMYN.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De RAAD VAN STATE, afdeling wetqevinq, eerste kamer, de
29' oktober 1963 door de Vice-Eerste-Mlnister en Minister van Butten-
landse Zaken verzocht, hem binnen een termijn van teri hoogste drie
daqen, van advies te dienen over een ontwerp van wet « houdende
goedkeuring van het akkoord tussen de Regering van het Kontnkrljk
België en de Regering van de Turkse Republiek inzake toe-
kenning van een financiële hulp door de Regering van het
Koninkrijk België aan de Regering van de Turkse Republiek, en
van de bijlaqc, ondertekend op 23 september 1963, te Parljs », heeft de
4e november 1963 het volgend advies qeqeven :

Bij het ontwerp zijn geen opmerkingen te maken,

De kamcr was sarnenqesteld uit :

De Heren : J. Suetens, eerste voorzitter,

G, Holloye en J. Masquelin, raadsheren van State,

P. De Visscher en J. Roland, bijzitters van de afdeling
wetgeving, '

G. De Leuze, adjunct-qriffier, 'griffier.

De overeenstcmrninq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqezlen onder toezicht van de heer J. Suetens.

Het verslaq werd uitqehracht door de heer VI!. Van Assche, auditeur.

De Gtiffier, De Voordtter,

(qet.) G. DE LEUZE. (get,) J. SUETENS.

Voor uitqilte afgeleverd aan de Minister van Buitenlandse Zaken.

De 50 novernber 1963,

De Griffier ual! de Raad vall Siete,

R. DECKMYN.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir. SALUT.

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et
Ministres des Affaires étrangères, de Notre Ministre du
Commerce extérieur et de rAssistance technique, et de
Notre Ministre des Finances,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires
étrangères, Notre Ministre du Commerce extérieur et de
l'Assistance technique et Notre Ministre des Finances,
sont chargés de présenter, en Notre nom, aux Chambres
législatives, le projet de loi dont la teneur suit;

Article unique.

L'Accord entre le Gouvernement du Royaume de Belgi-
que et le Gouvernement de la République de Turquie rela-
tif à l'octroi, d'une aide financière par le Gouvernement du
Royaume de Belqique au Gouvernement de la République
de Turquie, et FAnnexe, signés à Paris, le 23 septembre
1963, sortiront leur plein et entier effet.

Donné à Bruxelles, le 19 novembre 1963.

[ 4 ]
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BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen die nil zijn en hierne tuezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste-Minlster en
Minister van Buitenlandse Zaken, van Onze Minister van
Buitenlandse Handel en Technische Bijstand en van Onze
Minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Vice-Eerste-Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Onze Minister van Buitenlandse Handel en Tech-
nische Bijstand en Onze Ministe:r van Flnanciën, zijn gelast,
in Onze naam, ~ij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp
in te dienen, waarvan de tekst volgt:

Enig artikel.

Het Akkoord tussen de Regering van het Koninkrijk
België en de Regering van de Turkse Republiek inzake
toekenning van een financiële hulp door de Regeril1g van
het Koninkrijk België aan de Reqerinq van de Turkse
Republiek, en de Bijlaqe, ondertekend op 23 september
1963, te Partjs, zullen volkomen uitwerking hebben,

Gegeven te Brussel, 19 november 1963,

BAUDOUIN.

fiAR LE ROI :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre
des Affaires étrangères,

V AN KONINGSWEGE:

De Vice-Eerste-Minister en Minister
[JanBuitenlendse Zaken,

P.-H. SPAAK.

Le Ministre du Commerce extérieur
et de l'Assistance technique,

De Minister rmn Buitenlendse H~ndel
en Tech'nische Bijstand,

M, BRASSEUR.

Le Ministre des Finances, De Minister van Finenciën,

A. DEQUAE.



ACCORD

entre le Gouvernement du ~oyaume de Belgique
et le Gouvernement de la République de Turquie
relatif à l'octroi d'une aide financière par le Gou-
vernement du Royaume de Belgique au Gouver-

nement de la République de Turquie. .

Le Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement de
la République de Turquie;

Considérant qu'ils sont Membres de l'Organisation de Coopération
et de Développement Economiques (appelée ci-dessous «l'Organisa.
tion »);

v..msîdérant que le 11 juillet 1962, l'Organisation a adopté une
Résolution concernant la recherche _des moyens ct des méthodes pel"
mettant d'assurer au mieux un apport adéquat de ressources extérieures
tant 'publiques que privées pour contribuer a la mise en œuvre du
Plan de Développement de la Turquie, notamment par la création
d'un consortium le plus tôt possible;

Considérant la constit~tion en date du 31 juillet 1962 d'un consortium
destiné a faciliter l'application du Programme de développement écono-
mique de la Turquie et des déclarations faites à cet effet par les repré-
sentants de la Belgique, du Luxernbourq., des Pays-Bas, de l'Allemagne,
de la France, de l'Italle, du Royaume-Llnr, des Etats-Unts et du
Canada;

Déslrant que l'aide financière prévue dans le présent Accord soit
fournie dans le cadre de l'effort commun de coopération entrepris SOllS

l'égide de l'Organisation;

Sant convenus de ce qui sui t :

Article premier.

Paiements,

l. Le Gouvernement du Royaume de Belgique accordera une aide
financière au Gouvernement de la République de Turquie de quatre-
vingt millions.' de francs belges.

2, L'aide financière consistera en un don de quinze millions de
francs belges et un prêt de soixante-cinq millions de francs belges,

3, Cette aide financière, destinée 11 faciliter la mise en œuvre du
Programme afférent à l'ab née 1963 du Plan de Développement de la
Turquie, sera mise à disposition du Gouvernement de Ja République.
de Turquie 'par des versements en francs belges à un compte de

-Ia Banque Centrale de la République de Turquie ouvert auprès de la:
Banque Nationale de Belgique.

Ces versements seront effectués dès. que possible et, en tout état
de cause, avant le l " janvier 1964, SOus réserve de l'accomplissement
avant cette date des formalités d'entrée en vigueur prévues à l'Article 8
du présent Accord.

Article 2.

Intérêts.

l . Le Gouvernement de la République de Turquie versera un intérêt
au taux de 3 % l'an sur le solde dû du prêt accordé aux termes du
.présent Accord,

2. Les intérêts seront calculés à compter de la date où les paiements
visés ou paraqraphe 3 de l'Article I"' du présent Accord sont effectués
et seront payables en francs belges il Bruxelles, auprès de la Banque
Nationale de Belgique. agissant en sa qualité de Cuissler de l'Etat
belge .

.3, tes intérêts seront payés annuellement, il terme échu, le 31 décem-
bre de chaque année.
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( Vertalinç.}

AKKOORD

tussen de Regering van het Koninkrijk België en
de Regering van de Turkse Republiek inzake
toekenning van een financiël~ hulp door de
Regering van het Koninkrijk België aan de

Regering van de Turkse Republiek.

De Regering van hct Koninkrijk België en de Regering van de
T'urksc Rcpubllek:

Ovcrwcqcnde dat betde Lid zijn van de Orqanisatie voor Econo-
mische Samenwerkinq en Ontwikkeling (hieronder qenoemd «de
Organisatie») ;

Overweqende dat de Örqanlsatie op I 1 juli 1962 een Resolutie heeft
aangenomen met betrekklnq tot hct opzoeken der middclen en metho-
den. welkc het zoudcn moqelijk maken een adequate aanbrenq van
buitenlandse. zowel publieke als private, geldmiddelen onder de beste
voorwaarden te verzekeren om bij te draqen lot de terruitvoer leqqinq
van het Ontwikkelinqsplan van Turkl]e, inzonderheid door een zo
vlug mogelijke oprichting van een consortium;

Overweqende de oprichting dd. 31 juli 1962 van een consortium
bcstcmd om de uitvoerinq van het Programma voor economische
ontwikkeling van Turkijc te verqerna kkelijkcn en de te dien einde
afgelegde verklarinqcn van de verteqcnwoordiqers van België, Luxem-
burg. Ncderland, Duitsland, Frankrijk, Italiê, het Verentqd Koninkrijk,
de Vereniqde Staten en Canada;

Verlanqende dat de in dit Akkoorel voorziene Hnanclële hulp bln-
nen het kadr r van het onder de auspiclën van de Organisatie onder.
nomen gemeenschappelijk streven naar samenwerking zal worden ver-
strekt:

Zijo overcenqekomcn orntrent het volgende:

Artikel 1.

Betalinqen.

1. De Regering van het Konlnkrük België zal de Regering van de
Turkse Republiek cen Hnanciële hulp ten bcdraqe van tachtig mlljoen
Belgische frank verlenen.

2. De Itnanclêle hulp zal bestaan uit een schenkinq van vijlticn
miljocn Belgische frank en ecn lening van vijfenzestiq miljoen Belgi-
sche frank.

3. Die Hnanctële bulp, bestemd om de uitvoering van het Programma
voor het jaar 1963 van hct Ontwikkelingsplan van Turkije te verge-
makkclijken, zal ter bescbilcking gesteld worden van de Regering van
de Turkse Republlek door stortinqen in Belgische frank op een bij de
Nationale Bank van Belqië qeopende rekenlnq van de Centrale Bank
vàn dr Turkse Republiek,

Die stortinqen zullen zodra moqelijk verrieht worden en in elk geval
vóór l januari 1964, onder voorbeboud van' de volbrenqinq vóór die
datum van de bij Artikel 8 van dit Akkoord bepaalde Inwerkinq-
tredlnqs for mali teiten.

Artikel 2,

Renten,

l , De Rcgering van de Turkse Republlek zal een rente tegen de
voet van 3 % 's [aars betalen ovcr het verschuldiqde saldo van de
krachtens de bepalinqen van deze Overeenkomst toeqestane lening.

, 2. De ·renten zuilen berckend worden vanaf de ·datum waarop de
bctalinqen, voorz ien bij Arlikel 1. lid 3 van dit Akkoord, worden
qcdaan en dienen betaald in Belgische franken bi] de Nationale Bank
van België te Brussel, handclend als kassicr van de Belgische Staat.

3, Deze rcnten zullen [aarliiks op 31 december van elk [aar over de
"fgelopen termijn worden betaald.
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Article 3.

Remboursements.

1. Le Gouvernement de la République de Turquie remboursera au
Gouvernement du Royaume de Belgique le prêt accordé aux termes
du présent Accord, en quatorze versements de quatre millions trois cent
mille (4.300.000) francs bclqcs chacun et un dernier versement de
quatre millions huit cent mille (4,800.000) francs belges.

2. Ces remboursements seront effectués en francs belges à Bruxelles,
auprès de la Banque Nationale de Belgique, agissant en sa qualité de
Caissier de l'Etat belge; ils auront lieu annuellement, le 31 décembre de
chaque année, et pour la première fois le 31 décembre 1968,

Article 4.

Affectation du don.

I. L'aide Financière consentie au titre du présent Accord sous forme
de don sc ra affectée à la réalisation des objectifs mentionnés à l'Annexe
du présent Accord, Cette Annexe fait partie intégrante du présent
Accord,

2. Le Gouvernement turc prêtera son concours aux ressortissants et
techniciens désignés de Commun accord par le Gouvernement du
Royaume de Belgique et le Gouvernement de la République de Turquie
pour la mise en œuvre de l'objectif en cause,

Article 5.

Affectation du prêt.

L'aide financière consentie au titre du présent Accord sons forme de
prêt sera. il concurrence' de trente deux millions cinq cent mille
(32500.000) francs belges, utlllsée par le Gouvernement turc il rachat
de marchandises belges entrant dans le cadre du Plan de développe-
ment du Gouvernement de la République de Turquie.

Les modalités techniques en Vue de l'application des dispositions du
présent article seront fixées de commun accord par un échange de
lettres il intervenir entre le Gouvernement du Royaume de Belgique
et le Gouvernement de la République de Turquie.

Article 6.

Les paiements etfectués conformément au présent Accord seront, tant
pour le règlement du principal que pour le règlement des intérêts. nets
de tous impôts ou taxes généralement quelconques, présents ou futurs.
dont de tels paiements pourraient être passibles en vertu de disposition"
légales et réqlementalres généralement quelconques respectivement du
Royaume de Belgique et de la République de Turquie.

Article 7.

La ·Banque Nationale de Belgique et la Banque Centrale de la
République de Turquie. agissant en qualité d'agents de leur gouverne-
ment respectif. prendront de commun accord les mesures techniques
nécessaires à lexécution des dispositions du présent Accord.

Article 8.

Entrée en vigueur.

1. Le présent Accord sera ratifié et les instruments de ratification
seront échangés aussitôt que possible,

2. Le présent Accord entrera en vigueur lors de l'échange des instru-
ments de ratification,

En foi de quoi. les Plénipotentiaires soussignés. dûment habilités.
ont apposé leur signature au bas du présent Accord.

Fait il Paris. le 23 septembre mil neuf cent soixante-trois. en lanque
française, en deux exemplaires.

Pour le Gouuememcnt de la République de la Turquie,
M. MOSTAR.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique,
M,OCKRENT.
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Artike! 3.

Tcruqbetallngcn.

I. 0(' Regering van de Turkse Hepubliek zal aan de Regering van
het Koninkrijk Bclqtë de krachtens de bepalinqen van deze Ovcrcen-
komst tocqcstane !eninl1 teruqbetalen in veertien stortinqen van vier
rniljoen drtchonderdduizend (4.300.000) Belgische frank elk en ecn
laatste storting Van vier miljoen achthonderdduizend (4.800.000) Bel-
gische frank.

2. Deze teruqbetalinqen zullcn te Brussel bij de Nationale Bank van
Belqtë. handclend als kassier van de Belgische Staat, in Belgische
franken worden verrlcht: zl] zullen jaarlijks plaats hcbhen, op 31 de-
cember van elk jaar, en voor de eerstc maal op 3! december 1968.

Artikel 4,

Besteding van de scheukinq,

I. De krachtens dit Akkoord als schenkinq verleende Hnanciële hulp
zal bestecd worden aan de verwezenlljklnq van de in de Bijlage tot
deze Overeenkornst vermelde doelstellinqcn, Die Bijlage maakt inte-
qrerend deel uit van dit Akkoord,

2. De Turkse Regering zal haar medewerking verlenen aan de dcor
de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van de Turkse
Republiek in gemeen overleq aanqewezen onderhorigen en technici
voor de uitvoering van de betrokken doelstelling.

Artikel 5.

Besteding van de lening.

De krachtens dit Akkoord als lening verstrekte financiële hulp zal
ten bedrage van tweeëndertig miljoen vijlhonderdduizend (32.500.000)
Belgische frank door de Turkse Regering aangewend worden voor de
aankoop van Belgische goederen opgenomen binnen het raam van het
Ontwikkelinqsplan van de Regering der Turkse Republiek. '

De technische modaliteiten met het oog op de toepassinq der bepa-
linqen van dit artikel zullen in gemeen overleg bij brfefwissellnq
tussen de Regering van het Koninkrljk Belgi~ en de Regering van de
Turkse Republiek worden vastgesteld.

Artikel 6.

De volgens dit Akkoord ultqcvoerde betalingen zullen, zowel wat
de verrekening van de hoofdsom als de' verrekeninq van de renten
betreft, vrij zijn van eniqerlei huidige of toekomstige belastinqen of
takscn, die zouden kunnen geheven worden op dergelijke betalingen
krachtens eniqerlel wettelijke en reqlementaire bepalinqen onderschei-
denlljk van het Koninkrijk Belqtë en van de Turkse Republiek.

Artikel 7.

De Nationale Bank van België en de Centrale Bank van de Turkse
Republlek, handelend als. agent van hun respectieve reqerinqen, zullen
in gemeen overleg cie nodige technischc rnaatreqelen nemen ter uitvoe-
ring van de bepalingen van deze Overeenkornst,

Actikel 8.

Inwerkingtreding.

1. Dit Akkoord zal bekrachtiqd worden en de bekruchtlqinqsoor-
konden zullen zodra mogelijk ultqewlsseld worden.

2. Dit Akkoord zal in werking treden op het ogenblik van de ult-
wisse linq der bekrachtiqlnqsoorkonden.

Ten blijke waarvan de onderqetekende Cevolmachtiqden, daartoe
behoorlijk qemachtlqd, hun handtekening onder dit Akkoord hebbcn
qeplaatst,

Gedaan te Parijs, in de Franse taal en in tweevoud, de drieêntwin-
tigste september neqentlenhonderd drleënzestiq.

Voor de Regering uan de Tutkse Iëepubliek,
M. MOSTAR.

Voor de Regering van het Koninkrijk België.
M.OCKRENT,



ANNEXE,

Affectation de l'aide financière consentie
sous forme de don au titre de l'article 4.

1. .- Le don de 15.000.000 de francs belges sera affecté à l'exécution
des projets décrits ci-après :

1. Projet relatif à la formation de cadres touristiques.

a) .Unc somme de 4.000.000 francs belges est prévue pour la forma-
tian touristique de 50 ressortissants turcs.

b} L'exécution du programme est confiée au Cornrniusariat général
an Tourtsme à Bruxelles et sa réalisation est supervisée par l'Office de
la Coopération au Développement à Bruxelles.

c) Les candidats seront désignés par le Gouvernement turc. Ils
seront CP. possession d'un diplôme d'études moyennes du degré supé-
rieur on équivalentes et auront une connaissance des problèmes de
l'industrie touristique en Turquie.

d) Le stage pourrait débuter le 25 octobre 1963 et prendre fin Je
10 juillet 1964.

Le programme comportera des COllI'S intensifs de langue française,
un cycle d'informations générales sur la vie en Belgique et en Europe
ainsi que des cours de formation générale sur les problèmes du tourisme
ct des staqes pratiques.

elLes stagiaires bénéficieront d'une indemnité de 200 francs belges
par jour, Cette indemnité servira à couvrir les frais de logement et
de nourriture ainsi que les menues dépenses. Une indemnité d'équipe-
ment de 4.000 francs belges leur sera également octroyée.

Ils seront assurés coutre tous risques d'accident et bénéficieront des
soins médicaux.

Les Irais de déplacement occasionnés par la ,formation seront suppor-
tés par l'Office de la Coopération au Développement.

Les frais de voyage depuis le lieu de départ en Turquie jusqu' à
Bruxelles, de mène que les frais de retour en 'I'urquie, sont à charge
du Gouvernement turc.

2. Projet relatif à la création d'un bureau de tourisme turc
à Bruxelles.

a} Le Gouvernement turc envisage la création d'un bureau de tou-
, risme turc à Bruxelles.

b} Le bureau est appelé à jouer un rôle important dans la formation
de futurs représentants du tour-isme turc à l'étranger.

c) Le commissariat général au tourisme à Bruxelles prêtera son
Concours à la création du bureau.

d) Le Gouvernement belge participera dans les frais occasionnés
par la mise en exécution du présent projet par une assistance finan-
cière de 200.000 francs belges.

e) La réalisation du présent projet sera supervisee par l'Office de
la Coopération au Développement à Bruxelles.

3, Projet relatif au développement
de l'industrie des engrais azotés,

Participation financière du Gouvernement belge: 675.000 francs
belges.

al La réalisation de la phase préliminaire de J'étude générale préala-
ble à la réalisation du projet relatif à la production d'engrais azotés est
confiée a !BELCO.

b) Cette phase a trait à la solution des problèmes relatifs au choix
des matières premières, à la localisation des usines et aux conditions
économiques de J'exploitation industrielle.

c ) Le Gouvernement belge contribuera à la réalisation de celte étude
pal' une assistance financière de 675.000 francs belges et les bureaux
d'études belges interviendront pour un montant de 475.000 Irancs belges.
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BIJLAGE.

Bestedinq van de krachtens artikel 1
als schenking toeqestane financiële hulp,

I. - De schcnkinq van 15.000.000 Belgische frank zal bcstced wor-
den aan de uitvocrinq van de hierna beschreven ontwerpen :

1. Ontwerp berrcffcndc de vorming van kaders voor toerisme,

a} Ezn bedrag van 4.000.000 Belgische frank wordt vastqesteld
voor de toerlstische vormlnq van 50 Turksc onderhorlqen.

b} Het Commissariaat-Generaal voor Toerisme te Brussel wordt
belast met de uitvoering van het programma en de Dienst voor de
Ontwikkellnqssamenwcrkinq te Brussel houdt toezicht over de verwc-
zenIijking ervan.

cl De kandidatcn zullcn door de Turkse Regering worden aanqe-
wezen. Zij zullen houder zijn van ecn diplorna van mlddclbare studies
van de hoqere qraad of van gelijke waarde en zullcn een kennis bezit-
ten van de problemen nopens de toerisme-nljverheid in Turkije,

d) De proeftijd zou op 25 oktober 1963 kunnen aanvanqen en ein-
diqen op 10 juli 1961.

Het proqrarnma zal intensieve leergangen in de Franse taal omvat-
ten, cen cyclus van alqernenc voorlichting over het leven in België
en in Europa, alsmede leergangen van alqemene vorming nopens de
toerisme-problemen en praktischc stages.

c) De stagiairs zullcn recht hebben op een vergoeding van 200 BeJ~
gische frank per dag. Die vergoeding zal de woon- en vcedlnqskosten
alsmede de kleine uitqaven diencn te dekken. Ecn uitrusttnqsverqoedlnq
tcn bedrage van 4.000 Belgische frank zal hun evencens verleend
wordcn. Zij zullen verzekerd zijn tegen alle onqevallenrtslco's en zullen
geneeskundige verzorqinq qcnieten.

De cloor de vorminq veroorzaakte verplaatsinqsonkosten zullen qe-
dragen worden door de Dienst voor de Ontwikkelfnqssamerrwcrklnq,

De reiskostcn vanaf de vertrekplaats uit Turkl]e tot in Brussel,
alsmedc de kesten del' teruqkeer naar Turkije, zijn tcn laste van de
Turkse Rcgering.

2. Ontwerp betreffende de oprichting te Brussel van een bureau
voor Turks roerisme,

a) De Turkse Regering overwceqt de oprichting te Brussel van een
bureau voor Turks toerisme,

b} Hot bureau is bestemd om cen voorname rol te vervullen in de
vorminq van de toekomstiqe vertegenwoordigers van het Turks toeris-
me in hct buitenland.

Cl Hct Commtssarlaat-Gene raal voor Toerisme te Brussel zal zijn
medewcrkinq verlencn bij de oprichting van het bureau.

d} De Belgische Regering zal deelnerncn in de door de uitvoerinq
van dit ontwerp veroorzaakte kesten door een Iinanciële bijstand van
200.000 Belgische frank.

e) De Dienst voor de Ontwlkkellnqssamenwerkinq te Brussel zal
toczicht houdcn over de verwezenlijkinq van dit ontwerp,

3. Ontwerp betreffende de ontwikkeling
van de nijverhcid der stlkstofrneststoffen,

Financiële deelnarne der Be1gisçhe Regering: 675,000" Belgische
frank.

a) De verwezenlijking van. de voorbereidcnde Jase der alqemene
studie, welke de ultvoerlnq van hct ontwerp betreffende de produktie
van stlkstofrneststotlen voorafgaat, wordt aan !BELCO toevertrouwd.

b) Die fase heeft hetrekklnq op de oplossing der problcmen aanqaan-
de de keuze der qrondstoffen, het lokallseren der fabrieken en de eco-
nomlsche voorwaurden der industrlëlc exploitatie.

c) De Belgische Regering zal tot de doorvoerlnq van die studle
hijdraqen door een financiêle hulp van 675,000 Belgische frank en de
Belgische studiebureaus zullen een bijdr8ge leveren van 475.000 Bel-
gi"che frank.
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4. Projet relatif à l'exploitation d'une ligne aerienne
ct la formation de techniciens turcs dans le domaine de l'aéronautique:

projet SABENA (pour mémoire).

L'aide financière prévue pour ce projet est estimée il 10.000.000 de
francs belges,

Le proj~t: et ses modalités d'application n'ont pas encore fait l'objet
d'une étude suffisante pour permettre d'en faire la description.

IL ~ L'Office de la Coopération au Développement à Bruxelles est
l'institution habilitée pur le Gouvernement belge pour décider de toutes
questions pratiques qui seraient soulevées à l'occasion de la mise en
appllcatlon dcsdits projets,

IlL ~.Dan5 le cas où les montants de l'aide prévue pour la réalisa-
tion des projets mentionnés ci-dessus ne seraient pas utilisés ou seraient
utilisés en partie seulement, les sommes restant disponibles pourront
'être affectées à d'autres projets d'assistance sur lesquels les deux
Gouvernements sc seront 'mis d'accord.

La présente annexe fait partie intégrante de l'Accord conclu ce jour
entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement
de ln République de Turquie,
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4. Onrwcrp bctreffendc de exploltatie van CCD luchtvaartlijn
en de vorming van Turkse technlci op het gebied van de luchtvaart r

outwerp SABENA (pro memorle}.

De voor dit ontwerp voorzlene Iinanctële hulp wordt op 10.000.000
Belgische frank geraamd.

H~t ontwerp en zijn toepasstuqsmodalttetten werden nog niet aan
voldocnde studiën onderworpen am de beschrijving ervan mogelijk te
maken.

II. ~ De «Dienst voor de Ontwikkelingssamenwerking» te Brussel
is de door de Belgische Regering bevoegd verklaarde instelling am te
beslissen over alle praktische kwesties, die zouden opgeworpen worden
bij de uitvoerinq der voorrnelde ontwerpen.

III. ~ Ingeval de bedraqen der voorziene hulp voor de uitvoerinq
der hlerbovcnvermeldc ontwerpen niet zouden opgebruikt zijn o] slechts
qedeeltelîjk zouden opgebruikt zijn, zullen de beschikbaar blljvende
sornrnen mogen aanqewend worden voor andere ontwerpen van bij-
stand, waarovcr de twee Regeringen het eens zullen geworden ziin,

Deze Bijlage rnaakt integrerend decl uit van de op heden tussen de
Regering van het Koninkrijk België en de Regering van de Turkse
Repuhltek qesloten Overecnkomst,


